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Угрозы международному миру и безопасности

Письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства 
Ирака при Организации Объединенных Наций от 14 августа 2017 года на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2017/710)
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Угрозы международному миру и безопасности

Письмо Временного поверенного в делах 
Постоянного представительства Ирака 
при Организации Объединенных Наций от 
14 августа 2017 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2017/710)

Председатель (говорит по-английски): Я хотел бы 
тепло приветствовать министров и других уважае-
мых представителей, присутствующих в зале Совета 
Безопасности. Их участие в сегодняшнем заседании 
подтверждает важность обсуждаемого нами вопроса.

На основании правила 37 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании представителей Австралии, Австрии, 
Бахрейна, Бельгии, Болгарии, Камбоджи, Канады, 
Хорватии, Чешской Республики, Джибути, Эстонии, 
Финляндии, Германии, Венгрии, Исландии, Ира-
ка, Израиля, Латвии, Литвы, Люксембурга, Марок-
ко, Нидерландов, Нигерии, Норвегии, Омана, Перу, 
Польши, Катара, Саудовской Аравии, Словакии, Сло-
вении, Испании и Турции.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

На рассмотрении членов Совета находится доку-
мент S/2017/788, в котором содержится текст проекта 
резолюции, представленного Австралией, Австрией, 
Бахрейном, Бельгией, Болгарией, Камбоджой, Кана-
дой, Хорватией, Чешской Республикой, Джибути, 
Эстонией, Эфиопией, Финляндией, Францией, Гер-
манией, Венгрией, Исландией, Ираком, Израилем, 
Италией, Японией, Казахстаном, Латвией, Литвой, 
Люксембургом, Марокко, Нидерландами, Нигери-
ей, Норвегией, Оманом, Перу, Польшей, Катаром, 
Саудовской Аравией, Сенегалом, Словакией, Сло-
венией, Испанией, Швецией, Турцией, Украиной, 
Соединенным Королевством Великобритании и Се-
верной Ирландии, Соединенными Штаты Америки 
и Уругваем.

Я  хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2017/710, в котором содержится пись-
мо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Ирака при Организации Объ-

единенных Наций от 14 августа 2017 года на имя 
Председателя Совета Безопасности.

Совет готов приступить к голосованию по на-
ходящемуся на его рассмотрении проекту резолю-
ции. Я ставлю проект резолюции на голосование.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Боливия (Многонациональное Государство), 
Китай, Египет, Эфиопия, Франция, Италия, 
Япония, Казахстан, Российская Федерация, 
Сенегал, Швеция, Украина, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки и 
Уругвай

Председатель (говорит по-английски): За про-
ект резолюции подано 15 голосов. Проект резолю-
ции принимается единогласно в качестве резолю-
ции 2379 (2017).

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями после 
голосования.

Г-н Бёрт (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Я  с большим удовольствием прого-
лосовал от имени Соединенного Королевства в под-
держку резолюции 2379 (2017), и я признателен чле-
нам Совета за их единодушную поддержку этого 
составленного Соединенным Королевством текста.

Спустя год после того, как мы собрались на полях 
семьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи и 
обещали сделать все, что в наших силах, для привле-
чения ДАИШ к ответственности, эта резолюция яв-
ляется жизненно важным шагом на пути к достиже-
нию этой крайне необходимой цели. Голосуя в этом 
зале, мы думаем о тех, кто столь жестоко пострадал 
от рук ДАИШ — об этих ни в чем не повинных лю-
дях, чьи родные земли были захвачены; о миллионах 
людей, которые были вынуждены бежать; о страда-
ниях тех, кто остался, многие из которых были же-
стоко убиты или порабощены; о гражданских лицах, 
которые погибли в результате террористических 
атак в Европе и во всем мире; и о великих городах, 
которые были захвачены, разграблены и в которых 
воцарилось царство террора.

Невозможно адекватно компенсировать страда-
ния тех, кто был вынужден терпеть бессмысленную 
жестокость ДАИШ, как не вернуть и погибших. Од-
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нако эта резолюция свидетельствует о единстве меж-
дународного сообщества, убежденного в том, что не-
обходимо по крайней мере привлечь к ответственно-
сти лиц, совершивших эти злодеяния. Теперь Органи-
зация Объединенных Наций будет оказывать помощь 
в сборе и хранении доказательств преступлений, со-
вершенных ДАИШ в Ираке. Я могу объявить о том, 
что Великобритания выделит 1 млн фунтов стерлин-
гов на создание следственной группы Организации 
Объединенных Наций, которая возглавит эти усилия, 
и я хотел бы с должным уважением призвать другие 
страны внести свой вклад.

Привлечение ДАИШ к ответственности станет 
возможным лишь благодаря мужественным воору-
женным силам Ирака, которые освобождали один 
город за другим, в том числе Мосул, продвигались 
вперед при поддержке многих стран, в том числе 
и нашей страны, которая направила свои военные 
самолеты для борьбы с террористами, и вызволили 
из-под контроля ДАИШ около 75 процентов терри-
тории Ирака, которые ранее были оккупированы. 
На всех территориях Ирака, где ДАИШ была отбро-
шена назад, теперь под эгидой Организации Объ-
единенных Наций может начаться трудоемкий про-
цесс сбора доказательств преступлений этой груп-
пировки. В моем качестве Комиссара Соединенного 
Королевства в составе Международной комиссии 
по пропавшим без вести лицам, учрежденной по-
сле конфликта в бывшей Югославии, я выражаю на-
дежду на то, что некоторые из этих доказательств 
помогут иракским семьям узнать о судьбе своих 
близких и даже найти их останки, особенно в чудо-
вищных массовых захоронениях, которые испещря-
ют ранее оккупированные ДАИШ земли.

Великобритания тесно сотрудничала с прави-
тельством Ирака в ходе подготовки этой резолюции, 
и мы будем и впредь сотрудничать с правительством 
Ирака и нашими партнерами в целях ее осуществле-
ния и обеспечения того, чтобы Организация Объ-
единенных Наций сделала все возможное для под-
держки национальных и международных усилий по 
привлечению ДАИШ к ответственности. В  своей 
борьбе за отправление правосудия мы будем также 
стремиться к преодолению межконфессиональных 
разногласий, которые ДАИШ использовала в своих 
целях и разжигала.

ДАИШ как территориальный субъект будет раз-
громлен в обозримом будущем, однако его крах сам 

по себе не принесет мир и стабильность. Мы сможем 
обеспечить прочный мир лишь после того, как помо-
жем Ираку преодолеть межконфессиональные разно-
гласия и достичь национального единства, которого 
заслуживает его народ. Правосудие является одним 
из основных требований для достижения этой цели, 
ибо оно ведет к примирению, а примирение  — это 
единственный способ защитить общество  — любое 
общество  — от экстремистов, которые будут сеять 
ненависть и раздор.

Именно поэтому мы должны помочь Ираку укре-
пить его судебную систему, для того чтобы обеспе-
чить привлечение к ответственности всех лиц, вино-
вных в совершении зверств в ходе конфликта. В  то 
же время мы знаем, что для привлечения ДАИШ к 
правосудию потребуется время, терпение и наша об-
щая решимость. Но мы обязаны добиваться правосу-
дия во имя тех, кто переносил лишения, и, каким бы 
длинным ни был путь, мы не должны забывать о том, 
что многих преступников преследуют спустя многие 
годы после совершения ими преступлений, как, на-
пример, за преступления, совершенные в Сребренице.

В заключение я хотел бы напомнить членам Со-
вета одно старое выражение — жернова правосудия 
мелют очень медленно, но очень мелко. Сегодня эти 
жернова были приведены в движение. Я хотел бы по-
благодарить моего друга министра иностранных дел 
и правительство Ирака за нашу совместную работу 
по подготовке резолюции  2379 (2017). Давайте же 
сделаем и последствия осуществления этой резолю-
ции реальностью и обеспечим отправление правосу-
дия в интересах тех, кому слишком долго пришлось 
страдать.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово министру иностранных дел и 
международного сотрудничества Италии.

Г-н Альфано (Италия) (говорит по-английски): 
Сегодняшнее голосование в Совете Безопасности яв-
ляется очень важным шагом в направлении привле-
чения ДАИШ к ответственности за военные престу-
пления и преступления против человечности. В осно-
ве чудовищных преступлений, совершаемых ДАИШ 
в рамках своей жестокой идеологии, лежит бесчело-
вечность. Лишь несколько раз за всю историю мы 
становились свидетелями столь целенаправленных и 
систематических актов убийств, похищений, подры-
вов террористов-смертников, сексуального насилия, 
обращения в рабство, преследования религиозных 
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меньшинств и уничтожения объектов культурного 
наследия. Я приветствую мужество иракского наро-
да, который принес огромную жертву во имя борьбы 
с терроризмом. Я хотел бы также с удовлетворением 
отметить приверженности иракских властей обеспе-
чению верховенства права.

Именно в древней Месопотамии мир получил 
свой первый письменный свод законов  — Кодекс 
Хаммурапи. По словам царя Хаммурапи, их целью 
было «уничтожить преступников и злых, чтобы силь-
ный не притеснял слабого». Однако сегодня никто не 
стремится применять принцип око за око, зуб за зуб, 
как в древние времена Хаммурапи. Мы проголосова-
ли за резолюцию 2379 (2017), с тем чтобы помочь до-
биться того, что сделать еще труднее — искоренить 
безнаказанность одной лишь силой закона. Это назы-
вается привлечение к ответственности. В то же вре-
мя привлечение к ответственности означает отказ от 
соблазна мести и возмездия — например, опасности 
коллективного наказания вне правовых рамок целых 
семей, связанных с ДАИШ. Это не будет способство-
вать нашему общему делу обеспечения соблюдения 
прав человека и основных свобод.

Мы проголосовали за эту резолюцию, для того 
чтобы поддержать наших иракских партнеров в 
расследовании совершенных тяжких преступлений 
и в обеспечении соблюдения закона и незамедли-
тельного наказания виновных. По сути, страх на-
казания зачастую является более мощным сдержи-
вающим фактором, чем само наказание. Поэтому 
мы поддерживаем Ирак в стремлении донести до 
всех сторонников террора или тех, кто поддержит 
его в будущем, послание о том, что они будут най-
дены, и их действия повлекут за собой серьезные 
последствия. Мы также солидарны с жертвами и их 
семьями, которые испытали невыразимую боль и 
по-прежнему сталкиваются с колоссальным гума-
нитарным кризисом из-за действий ДАИШ.

По всем этим причинам Италия сделает все воз-
можное для того, чтобы обеспечить успех работы но-
вой следственной группы и ее Специального послан-
ника. Как известно членам Совета, Италия является 
близким партнером Ирака в глобальной коалиции по 
борьбе с ДАИШ. Мы помогли провести подготовку 
около 30 000 иракских военнослужащих и полицей-
ских. Многие из этих сотрудников полиции также 
прошли подготовку по проведению контртеррори-
стических расследований, с тем чтобы гарантировать 

безопасность, общественный порядок и верховенство 
права.

Мы вступаем в новый этап сотрудничества с Ира-
ком. Мы выигрываем войну с терроризмом военными 
средствами, однако там, где терроризм оставил после 
себя разрушения и ненависть, мы не сможем добиться 
мира без долгосрочной приверженности стабилиза-
ции, всеохватному политическому диалогу, прими-
рению и ответственности перед законом. Поэтому я 
считаю, что сегодняшняя резолюция является важ-
ным шагом в правильном направлении, поскольку 
закон — это основа наших обществ. Любой, кто со-
вершает бесчеловечные деяния в отношении других 
людей, оскорбляет тем самым человеческое достоин-
ство и создает опасность для нашего международного 
порядка, основанного на том принципе, что уважение 
закона является гарантией соблюдения прав человека 
и основных свобод.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово предоставляется министру иностранных дел 
Швеции.

Г-жа Валльстрём (Швеция) (говорит по-
английски): Наконец близится завершение кошмарно-
го правления ДАИШ над миллионами пострадавших 
иракцев. Победа над ДАИШ — это результат привер-
женности и стойкости правительства и народа Ирака. 
Я воздаю должное им и иракским силам безопасности 
за их решимость. Тем не менее, в некотором смысле 
победа над ДАИШ  — как мы уже слышали  — это 
лишь начало долгого пути. Теперь должна начаться 
напряженная работа по заживлению ран пострадав-
ших, а также ран иракского общества.

Швеция приветствует сегодняшнее принятие ре-
золюции 2379 (2017), что стало важным первым шагом 
в привлечении к ответственности виновных в совер-
шенных ДАИШ зверских преступлениях. Мы привет-
ствуем глобальную информационно-пропагандист-
скую роль Специального советника, пост которого 
учреждается настоящей резолюцией, а также тот факт, 
что другие государства-члены могут с согласия Совета 
Безопасности обращаться к этой группе за помощью.

Сегодняшняя резолюция также является приме-
ром того, каким образом Совет Безопасности может 
принимать меры в поддержку привлечения к ответ-
ственности. Это обнадеживает, поскольку на сегод-
няшний день содействие международному правосу-
дию со стороны Совета иногда бывает затруднитель-
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ным, и не в последнюю очередь в отношении Сирии. 
Привлечение к ответственности крайне необходимо 
для достижения Советом его целей примирения и 
сохранения мира. Позвольте мне высказать три крат-
ких соображения относительно только что принятой 
нами резолюции и ее осуществления.

Во-первых, ДАИШ проявляет чрезмерную жесто-
кость по отношению как к мужчинам, так и женщинам 
и детям. Я хотела бы напомнить сегодня Совету о том, 
что женщины и дети используются в качестве «живо-
го щита», подвергаются публичным казням, похище-
ниям, порабощению, изнасилованию, продаются как 
скот и используются в качестве террористов-смертни-
ков. Мы слышали ужасающие истории от езидов, а 
также от представителей других религиозных групп, 
которые рассказывали о таких варварских актах. Мы 
хотели бы воздать дань уважения пережившей такие 
злодеяния мужественной г-же Надие Мурад, которая 
присутствует на сегодняшнем заседании.

Сегодняшнее решение Совета знаменует победу 
для женщин, переживших зверства ДАИШ и смело 
выступающих с требованиями справедливости. Мы 
воздаем должное их мужеству. Теперь мы должны 
обеспечить, чтобы следственная группа была на-
делена теми экспертными знаниями и ресурсами, 
которые необходимы ей для сбора свидетельств и 
доказательств преступлений, совершенных в отно-
шении женщин и детей, в том числе сексуального и 
гендерного насилия.

Во-вторых, Швеция стала одной из первых стран, 
подвергших судебному преследованию лиц, подозре-
ваемых в совершении военных преступлений в Ираке 
и Сирии.

Наконец, мы настоятельно призываем иракские 
власти принять национальное законодательство, 
обеспечивающее судебное преследование всех ви-
новных в международных преступлениях в Ираке. 
Все предполагаемые военные преступления должны 
быть расследованы надлежащим образом, беспри-
страстно и справедливо. Это абсолютно необходимо 
для поддержания правопорядка и имеет решающее 
значение для процесса примирения. Швеция, кото-
рая недвусмысленно выступает против смертной 
казни, рассчитывает на то, что следственная группа, 
согласно установленным в Организации Объединен-
ных Наций нормам, не будет способствовать про-
ведению судебных процессов, результатом которых 
могла бы стать высшая мера наказания. Мы одобря-

ем проводимую Организацией Объединенных На-
ций работу в поддержку усилий иракских властей по 
реформированию сектора правосудия, укреплению 
верховенства права и обеспечению соблюдения прав 
человека.

После военного поражения ДАИШ и оконча-
ния его жестокого правления правительству Ирака 
и иракскому народу следует переключить свое вни-
мание на примирение и формирование такого ирак-
ского государства, которое будет представлять всех 
иракцев. Для этого потребуются политическое муже-
ство и сотрудничество. На предстоящем переломном 
этапе они могут рассчитывать на Швецию как на вер-
ного партнера.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
приглашаю выступить министра иностранных дел 
Казахстана.

Г-н Абдрахманов (Казахстан) (говорит по-
английски): Я  хотел бы выразить правительствами 
Ирака и Соединенного Королевства нашу искрен-
нюю признательность за продемонстрированную 
ими твердую решимость, благодаря которой сегодня 
единогласно была принята историческая резолю-
ция 2379 (2017). Эта резолюция также стала свиде-
тельством нашей искренней поддержки междуна-
родных усилий по борьбе с общим злом терроризма, 
которое угрожает всему международному сообще-
ству. Освобождение вооруженными силами Ирака и 
международной коалиции Мосула, последнего опло-
та ДАИШ в Ираке, было встречено в Казахстане и во 
всем регионе не только с большим удовлетворением, 
но и с чувством глубокой скорби в связи с той высо-
кой ценой, которую пришлось заплатить многостра-
дальному иракскому народу за эту победу.

Принятие сегодняшней резолюции в поддерж-
ку создания следственной группы для привлечения 
«Исламского государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ) 
к ответственности стало важной вехой в обеспече-
нии судебного преследования этой террористической 
группы за все те зверства, которые она совершила на 
территории Ирака и за ее пределами. Средства, кото-
рые будут использоваться для анализа собранной ин-
формации, и сохранение достоверных доказательств 
послужат реализации принципа неизбежности судеб-
ного преследования и наказания членов ДАИШ, где 
бы те ни находились, за совершенные ими зверские 
преступления против человечности, военные престу-
пления, терроризм и преступления в отношении де-
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тей, женщин и мирных граждан. Мы также возлагаем 
на этих преступников вину за уничтожение объектов 
культурного наследия. Наша делегация возлагает 
большие надежды на следственную группу, которая 
будет создана на основании данной резолюцией. При-
соединяясь к другим членам Совета Безопасности, 
мы призываем все заинтересованные государства со-
трудничать с этой группой.

В  принятой резолюции содержатся ключевые 
элементы эффективного привлечения членов ДАИШ 
к ответственности и уголовного преследования этой 
транснациональной террористической группы. Му-
жество и единство иракского общества, которые по-
требовались для освобождения Мосула, заслужива-
ют нашего уважения и вселяют в нас уверенность в 
том, что иракский народ проявит такое же единство 
и в утверждении верховенства права в своей стране 
и в восстановлении всего того, что было разрушено 
и утрачено. Неизменная национальная солидарность 
и самопожертвование на благо своей страны со вре-
менем будут способствовать также возвращению в 
родные места беженцев, нормализации жизни, реа-
билитации пострадавших от рук ИГИЛ  — в числе 
которых, к сожалению, множество семей из нашего 
региона,  — и содействию устойчивому развитию. 
Очевидно, что предотвратить возобновление хаоса, 
страданий гражданского населения и нанесенного 
ему невосполнимого ущерба и вселить в него надеж-
ды на более светлое будущее удастся только путем 
устранения порождающих терроризм социально-
экономических факторов.

Казахстан твердо убежден в том, что решению 
сложной проблемы международного терроризма мог 
бы послужить целостный и системный подход к это-
му делу всего международного сообщества, пред-
ставленного государствами — членами Организации 
Объединенных Наций и международными органи-
зациями. В  период осуществления такой стратегии 
было бы обеспечено привлечение к ответственности 
всей цепочки террористических групп, в том числе 
их организаторов, идеологов, боевиков, финанси-
стов и других сообщников. Для нашей страны и для 
всей Центральной Азии очень важно безотлагатель-
но приступить к такой работе, чтобы не допустить 
распространения террористической деятельности 
на ныне стабильные части нашего сообщества. Ка-
захстан, глубоко верующий в человеческое досто-
инство, справедливость и свободу, присоединяется 
к другим государствам-членам в их стремлении вы-

полнить и в полной мере осуществить принятую се-
годня резолюцию согласно принципам, закреплен-
ным в Уставе Организации Объединенных Наций.

Г-жа Хейли (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я хотела бы поблагодарить вас, 
г-н Председатель, за ваше руководство работой на 
этом заседании.

Идея о том, чтобы добиваться справедливости 
для жертв геноцида, преступлений против человечно-
сти и других чудовищных преступлений, зародилась 
сразу после Второй мировой войны. Ничто не может 
возместить утраченные жизни или заново восполнить 
семьи, однако привлечением виновных к ответствен-
ности за совершенные ими преступления в опреде-
ленной мере была восстановлена справедливость для 
пострадавших и близких погибших. Приняв сегодня 
здесь это решение, мы не в состоянии возродить по-
гибших, восстановить достоинство или невинность 
жертв преступлений, совершенных «Исламским го-
сударством Ирака и Леванта» (ИГИЛ), но предприняв 
столь важный шаг к тому, чтобы привлечь ИГИЛ к 
ответственности за совершенные им многочисленные 
отвратительные преступления, мы можем добиться 
справедливости. Со временем, есть надежда, это бу-
дет способствовать началу процесса залечивания ран.

На то, чтобы принять сегодня резолюцию  2379 
(2017), может быть, и ушло много времени, но она, тем 
не менее, является важной вехой. Она представляет 
собой первый крупный шаг в привлечении ИГИЛ к от-
ветственности за совершенные им в Ираке преступле-
ния, которые несли людям смерть, страдания и уве-
чья. В  число таких преступлений входит и геноцид. 
Его жертвами стали езиды, христиане, мусульмане — 
как шииты, так и сунниты — и еще многие и многие 
другие. В долгой истории зверского отношения людей 
к своим собратьям по разуму преступления ИГИЛ 
выделяются особо, в частности его жестокость по от-
ношению к девочкам и женщинам. Боевики ИГИЛ по-
хитили тысячи езидских женщин и девочек, которых 
затем продавали и покупали как скот. Я встречалась с 
некоторыми из этих женщин. Жертвы изнасилований 
и сексуального рабства, естественно, не хотят высту-
пать публично, но благодаря тому, что мы делаем здесь 
сегодня, мир все равно услышит об их страданиях.

Учрежденная сегодняшней резолюцией след-
ственная группа является лишь частью всесторонне-
го подхода к делу привлечения ИГИЛ к ответствен-
ности за его злодеяния в отношении иракского наро-
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да. Работая вместе с Ираком и другими партнерами, 
она сможет разоблачить безнравственные деяния 
ИГИЛ и представить чрезвычайно важные докумен-
тальные свидетельства преступной деятельности 
этой организации во всем ее размахе. Сейчас, ког-
да победа над ИГИЛ в Ираке уже не за горами, эти 
свидетельства будут играть важную роль в момент, 
когда иракцы пытаются пережить этот тяжелый пе-
риод своей жизни. Эта группа будет содействовать 
выявлению жертв и преступников и гарантировать, 
чтобы виновные предстали перед правосудием, ко-
торого они так заслуживают, и все жертвы получили 
возможность того, что их дела будут рассмотрены в 
суде. Мы надеемся и уповаем на то, что благодаря 
этим усилиям иракский народ сможет начать про-
цесс возвращения к нормальной повседневной жиз-
ни в условиях мира.

Для Соединенных Штатов было большой честью 
в течение прошедшего года работать в тесном сотруд-
ничестве с нашими партнерами из Ирака и Велико-
британии, с тем чтобы резолюция  2379 (2017) стала 
реальностью. Мы благодарим их за самоотверженные 
усилия по доведению этого процесса до успешного 
завершения. Несмотря на то, что в сегодняшней ре-
золюции речь идет конкретно о транснациональной 
угрозе, которую представляет ИГИЛ, мы выступаем 
за привлечение к ответу всех лиц, виновных в нару-
шениях международного гуманитарного права и на-
рушении и ущемлении прав человека. Прежде всего 
мы благодарим правительство Ирака и премьер-ми-
нистра аль-Абади за сделанный ими важный первый 
шаг к обеспечению того, чтобы правосудие не оста-
лось недостижимой целью, чтобы ни одна жертва не 
осталась неуслышанной и чтобы ни один преступник 
не остался безнаказанным.

Г-н Гатилов (Российская Федерация): Мы твердо 
убеждены, что преступления террористов «Исламско-
го государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ) не должны 
оставаться безнаказанными, где бы они ни соверша-
лись. Приветствуем успехи иракских вооруженных 
сил на направлении борьбы с ИГИЛ и восстановления 
суверенитета страны. Готовы и далее поддерживать 
эти усилия руководства Ирака как в политическом, 
так и в практическом плане.

Искоренять угрозу ИГИЛ необходимо везде, где 
орудуют террористы, действуя при этом единым 
фронтом. В принятой резолюции 2379 (2017) отмеча-
ется глобальный характер угрозы со стороны ИГИЛ и 
объединение членов Совета Безопасности в борьбе с 

ним. Добиться успехов в ней можно только на прочной 
основе международного права, не игнорируя сувере-
нитет государств, подвергшихся атаке террористов, а, 
наоборот, взаимодействуя с ними. Именно на таких 
принципах строится операция российских Воздуш-
но-космических сил в Сирии, что является ключевой 
предпосылкой ее эффективности. Мы вновь отмечаем 
необходимость усиления координации и сотрудниче-
ства государств в деле разгрома ИГИЛ, «Джабхат ан-
Нусры» и связанных с ними группировок. При этом 
не должно быть двойных стандартов, в том числе 
применительно к осуществлению правосудия.

Насколько мы понимаем, проект принятой сегод-
ня резолюции 2379 (2017), которая предусматривает 
создание группы по сбору и хранению доказательств 
преступлений, совершенных террористами ИГИЛ 
на территории Ирака, в деталях обсуждался с вла-
стями этой страны. Мы приветствуем такой подход. 
К сожалению, его придерживаются не всегда — так, 
инициаторы нелегитимного решения Генеральной 
Ассамблеи по, в общем-то, аналогичной структуре 
в отношении Сирии даже не сочли необходимым по-
говорить с Дамаском. Мы еще раз призываем Гене-
рального секретаря и государства-члены отказаться 
от поддержки так называемого «механизма по сбору 
доказательств в Сирии», созданного в нарушение 
Устава Организации Объединенных Наций.

В нынешних условиях наряду с военным давле-
нием на ИГИЛ приоритетное значение приобретает 
работа национальных уголовно-правовых механиз-
мов, основанная на универсально признанных стан-
дартах. Резолюция 2379 (2017) требует не допустить 
того, чтобы у террористов появилась малейшая воз-
можность избежать правосудия. Важно, чтобы все 
их преступления, к какой бы категории они не от-
носились, и прежде всего собственно террористиче-
ские акты, влекли за собой неотвратимое наказание, 
пропорциональное их тяжести.

При этом главная роль в привлечении террори-
стов к ответственности остается за правительствами 
государств, затронутых совершенными злодеяниями. 
Исходим из того, что сегодняшняя резолюция  2379 
(2017) ни в коей мере не подрывает данный постулат и 
не создает в этом отношении какого-то нового преце-
дента. Мы рассматриваем ее именно в контексте уго-
ловного, а не международного гуманитарного права. 
Приветствуем настрой правительства Ирака на укре-
пление национальной системы правосудия. Надеем-
ся, что группа, учрежденная Советом, внесет вклад 
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в это дело, действуя беспристрастно, транспарентно 
и в полном соответствии с международным правом, 
включая Устав Организации Объединенных Наций.

Г-н Лемуан (Франция) (говорит по-французски): 
Я  хотел бы поблагодарить председательствующую 
делегацию Эфиопии за предоставленную Совету воз-
можность самым решительным образом подтвердить 
свою готовность бороться с терроризмом и поддержи-
вать народ и правительство Ирака в их продвижении 
вперед по пути мира, стабильности и единства. Хотел 
бы также приветствовать министра иностранных дел 
Ирака, который присутствует сегодня утром на на-
шем заседании.

Во вторник в своем выступлении перед Генераль-
ной Ассамблеей (см. A/72/PV.4) президент Эммануэль 
Макрон упомянул о том, что мы обязаны отстаивать 
интересы тех, чей голос остается неуслышанным и о 
чьих интересах забывают. Так, все мы слышали голос 
Надии Мурад, пострадавшей женщины из числа ези-
дов, которая хочет добиться правосудия с помощью 
механизма расследования, и я хотел бы поблагода-
рить тех, благодаря усилиям которых мы смогли ус-
лышать ее выступление в Ассамблее (см. A/71/PV.3).

Ликвидация ДАИШ и стабилизация Ирака со-
ставляют одну из приоритетных задач Франции, и мы 
будем и впредь оказывать поддержку Ираку в его уси-
лиях по восстановлению с целью добиться прочного 
мира и обеспечить примирение всех слоев иракского 
общества, о чем министр иностранных дел Франции 
г-н Жан-Ив Лe Дриан заявил в Багдаде. Единогласное 
принятие Советом резолюции 2379 (2017), выдвинутой 
Соединенным Королевством в ответ на просьбу пре-
мьер-министра Ирака, позволит Организации Объе-
диненных Наций оказывать поддержку иракским вла-
стям в сборе доказательств серьезных преступлений, 
совершенных ДАИШ, посредством создания группы 
по расследованиям. С этими преступлениями нельзя 
мириться, а их последствия невозможно полностью 
устранить, и доказательства этих преступлений не 
должны быть уничтожены по прошествии времени. 
Кроме того, такие преступления не должны оставать-
ся безнаказанными. В этом заключается наш долг пе-
ред всеми жертвами этой иракской террористической 
организации, число которых слишком велико.

Мы приветствуем сегодняшнюю резолюцию, ко-
торая представляет собой конкретный вклад Совета 
Безопасности в обеспечение справедливости. Это 
первый значительный шаг и подтверждение того, 

что процесс укрепления верховенства права в Ираке 
успешно осуществляется, и Франция готова оказы-
вать ему в этом всестороннюю поддержку. В  этой 
связи Франция вновь заявляет о своей поддержке 
правительства Ирака в борьбе с безнаказанностью 
за совершение любых преступлений, независимо от 
того, кто несет за них ответственность, в рамках не-
зависимых и беспристрастных судебных органов и с 
учетом всех необходимых процедурных гарантий в 
области прав человека.

Совету известно, что Франция привержена защи-
те прав человека и безоговорочно отвергает смертную 
казнь. Необходимо, чтобы доказательства, собранные 
группой Организации Объединенных Наций по рас-
следованиям, использовались при осуществлении 
процедур, которые отвечают таким требованиям, в 
соответствии с практикой Организации Объединен-
ных Наций. Эти требования должны быть отражены в 
положениях о круге ведения группы по расследовани-
ям, и мы призываем эту группу тесно координировать 
свои действия с Миссией Организации Объединен-
ных Наций по оказанию содействия Ираку, соответ-
ствующими международными судебными механиз-
мами и компетентными национальными органами.

Правосудие и верховенство права зависят от до-
стижения прочного мира и стабильности в Ираке. 
Ирак сможет открыть новую страницу своей истории 
лишь в том случае, если все стороны возьмут реши-
тельное обязательство мобилизовать ресурсы для ре-
шения вопросов управления и достижения цели на-
ционального примирения, с тем чтобы для каждого 
человека нашлось место в том Ираке, который пред-
стоит построить завтра. Это необходимо для полно-
го искоренения ДАИШ, и, пока этого не произошло, 
прошедшее голосование имеет важное символиче-
ское значение.

Г-н Витренко (Украина) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Соединенное 
Королевство за инициативу по подготовке сегодняш-
ней резолюции  2379 (2017), а также за принятие во 
внимание ряда предложений, в том числе со стороны 
моей делегации.

В момент, когда «Исламское государство Ирака и 
Леванта» (ИГИЛ) продолжает терять позиции, прави-
тельству Ирака предстоит решить множество проблем 
для обеспечения постконфликтного восстановления. 
К их числу относятся восстановление жизненно важ-
ной инфраструктуры, осуществление процесса наци-
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онального примирения, содействие безопасному и до-
бровольному возвращению внутренне перемещенных 
лиц и обеспечение уважения прав человека, основных 
свобод и норм международного гуманитарного права. 
Привлечение к ответственности тех, из-за кого стра-
не и ее населению пришлось страдать от актов тер-
роризма, также занимает важное место в списке при-
оритетов. Таким образом, эта резолюция является от-
радной и долгожданной инициативой, которая предо-
ставляет Ираку необходимую поддержку в решении 
этого вопроса при содействии Следственной группы 
Организации Объединенных Наций. В распоряжении 
Ирака окажутся имеющиеся международные и регио-
нальные механизмы судебного сотрудничества и тех-
нической помощи в расследовании террористических 
преступлений и оперативном сборе достоверных до-
казательств до того, как преступники смогут замести 
следы своих злодеяний. Эта инициатива будет спо-
собствовать усилиям международного сообщества по 
оказанию помощи этой стране в укреплении потен-
циала ее правоохранительных и судебных органов и 
позволит оптимизировать такие усилия.

Я хотел бы затронуть несколько моментов, ка-
сающихся осуществления настоящей резолюции.

Во-первых, Группе следует в полной мере со-
трудничать с Миссией Организации Объединенных 
Наций по оказанию содействия Ираку и междуна-
родными и региональными правительственными 
и неправительственными организациями, которые 
могут оказать помощь в сборе доказательств и сви-
детельских показаний о преступлениях, совершен-
ных ИГИЛ в Ираке.

Во-вторых, беспрецедентное число иностранных 
боевиков-террористов в рядах ИГИЛ придает совер-
шаемым этой группировкой преступлениям транс-
национальный характер. Поэтому в интересах эффек-
тивного задержания и судебного преследования этих 
террористов мы призываем правительство Ирака объ-
единить усилия с другими государствами и предоста-
вить им доступ к собранным Группой доказатель-
ствам без каких-либо ограничений или оговорок.

В-третьих, эти доказательства должны быть до-
пущены к рассмотрению не только в иракских наци-
ональных судах, но и в судах других государств по 
их просьбе. С этой целью Группа должна вести свою 
работу в соответствии с общепризнанными стандар-
тами сбора доказательств.

И последнее, но не менее важное: настоятельно 
необходимо, чтобы все виновные в совершении пре-
ступлений против гражданского населения, в част-
ности в нарушениях норм международного гумани-
тарного права и стандартов в области прав человека, 
были привлечены к ответственности без каких-либо 
предварительных условий. Жертвы этих преступле-
ний заслуживают этого и никак не меньше. В этой 
связи мы призываем иракские власти скрупулез-
но соблюдать надлежащую правовую процедуру 
и отстаивать права человека, в частности право на 
справедливое судебное разбирательство, поскольку 
«правосудию победителей» не должно быть места.

Наконец, Украина готова и далее вносить свой 
вклад в покрытие расходов на привлечение вино-
вных к ответственности за террористические пре-
ступления, совершаемые ИГИЛ.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай приветствует единогласное принятие Сове-
том Безопасности резолюции 2379 (2017).

Иракское правительство под руководством пре-
мьер-министра аль-Абади добилось существенного 
прогресса в продвижении институциональной рефор-
мы правительства, содействии национальному при-
мирению, облегчении гуманитарной ситуации и сти-
мулировании экономического развития. Китай вы-
соко оценивает эти усилия. Мы надеемся, что Ираку 
удастся в кратчайшие сроки обеспечить националь-
ную безопасность и стабильность и что иракский на-
род скоро сможет вести мирную и спокойную жизнь.

Террористические акты, совершенные в Ираке 
«Исламским государством Ирака и Леванта» (ИГИЛ), 
представляют собой серьезную угрозу миру и без-
опасности Ирака, а также региона и мира в целом. 
Китай выражает признательность иракскому прави-
тельству за его неустанные усилия по борьбе с ИГИЛ 
и прогресс, достигнутый в борьбе с терроризмом. Ки-
тай поддерживает Ирак в его усилиях по привлече-
нию членов ИГИЛ к ответственности в соответствии 
с его внутренним законодательством и поддержива-
ет усилия международного сообщества по оказанию 
правительству Ирака помощи по его просьбе.

В резолюции 2379 (2017) особо упоминается прин-
цип уважения суверенитета, территориальной целост-
ности, независимости и единства Ирака в соответствии 
с целями и принципами Устава Организации Объеди-
ненных Наций; учреждается Следственная группа для 
оказания правительству Ирака помощи в сборе дока-
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зательств преступлений, совершенных ИГИЛ в Ираке; 
и подчеркивается, что Следственная группа должна 
уважать суверенитет и юрисдикцию Ирака и выпол-
нять свои обязанности в строгом соответствии с ее 
мандатом; а также содержится просьба о том, чтобы 
правительство Ирака дало согласие на использование 
доказательств.

Правительство Ирака признает содержание этой 
резолюции, и Китай поддерживает это. Мы надеемся, 
что данная резолюция будет осуществляться эффек-
тивно и сыграет конструктивную роль в укреплении 
потенциала иракского правительства в деле привле-
чения к ответственности террористических организа-
ций в Ираке.

Международная ситуация, касающаяся борьбы с 
терроризмом, остается серьезной. Такие террористи-
ческие организации, как ИГИЛ и «Аль-Каида», при-
меняют все новые способы ведения своей террори-
стической деятельности и распространения экстре-
мистских идей. Международное сообщество должно 
укреплять сотрудничество, поддерживать все усилия 
по борьбе с терроризмом, в том числе усилия Ирака, 
унифицировать стандарты, принять эффективные 
меры и вести решительную борьбу со всеми террори-
стическими организациями, внесенными в перечень 
Совета Безопасности.

Китай продолжит сотрудничать с Ираком и все-
ми другими странами в общем стремлении добить-
ся нового прогресса в области международного со-
трудничества в борьбе с терроризмом.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное Госу-
дарство Боливия) (говорит по-испански): Г-н Предсе-
датель, Боливия хотела бы поблагодарить Вас за про-
ведение этого заседания и делегацию Соединенного 
Королевства — за ее усилия, способствовавшие ско-
рейшему принятию резолюции 2379 (2017). Мы также 
приветствуем министра иностранных дел Республи-
ки Ирак г-на Ибрагима Абдулкарима аль-Джаафари, 
который принимает участие в сегодняшнем заседа-
нии. Я также приветствую посла Надию Мурад, кото-
рая также присутствует на этом заседании.

Боливия проголосовала за принятую сегодня ре-
золюцию, поскольку считает, что борьба с ДАИШ под 
руководством иракского народа заслуживает полной 
поддержки не только Совета Безопасности, но и всех 
членов нашей Организации. Мы хотели бы выразить 
наше искреннее признание смелой, самоотверженной 
и решительной борьбы, которую ведут народ Ирака и 

силы безопасности в целом и которую они продолжают 
в целях окончательного искоренения ДАИШ в Респу-
блике Ирак. Они ведут эту борьбу от имени всех нас.

Нельзя забывать о том, что жестокие действия 
ДАИШ продолжают уносить жизни ни в чем не по-
винных людей. Это не только представляет собой 
региональную угрозу, о чем свидетельствует совер-
шенное 14 сентября нападение, в результате которо-
го погибло более 80 человек в южной части Ирака; 
это также глобальная угроза, и мы недавно убеди-
лись в этом в Барселоне, Афганистане, Египте, Со-
единенном Королевстве, Бельгии и Франции.

Мы считаем, что только что принятая резолюция, 
несомненно, должна осуществляться на основе пол-
ного уважения суверенитета, независимости и тер-
риториальной целостности Республики Ирак и в до-
полнение к усилиям государственных учреждений, с 
тем чтобы в отношении лиц, виновных в совершении 
зверств ДАИШ,  — в том числе преступлений про-
тив человечности, нарушений прав человека и норм 
международного гуманитарного права — могли быть 
проведены надлежащие расследования и судебные 
разбирательства, и они понесли наказание.

Надеемся, что работа Следственной группы и со-
бранные ей доказательства будут способствовать от-
правлению правосудия в интересах иракского народа 
и всех жертв злодеяний, совершаемых ДАИШ во всем 
мире. Мы также надеемся, что эта работа позволит 
привлечь к ответственности виновных в незаконной 
торговле и уничтожении объектов культурного на-
следия, как, например, в ходе совершенного 21 июня 
нападения на соборную мечеть Ан-Нури  — утрата 
этого бесценного исторического и культурного ком-
плекса является невосполнимой потерей для истори-
ческого наследия Ирака и человечества в целом. Это 
печальное свидетельство жестокости ДАИШ.

Боливия вновь самым решительным образом 
осуждает любые акты терроризма как преступные и 
не имеющие оправдания, вне зависимости от того, 
где, когда и кем они совершаются; и вновь подтверж-
дает, что все государства должны бороться с терро-
ризмом всеми имеющимися средствами в соответ-
ствии с Уставом Организации Объединенных Наций 
и нормами международного права.

Примирение не значит забвение; примирение 
не значит безнаказанность. Примирение означает 
довольствоваться правом на установление истины, 
правом на правосудие, правом на возмещение ущер-
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ба и правом на то, чтобы такие действия никогда не 
повторились.

Г-н Сисс (Сенегал) (говорит по-французски): Пре-
жде всего делегация Сенегала хотела бы поблагода-
рить председательствующую в Совете Эфиопию за 
организацию этого заседания. Мы также приветству-
ем присутствующего здесь сегодня утром министра 
иностранных дел Ирака Его Превосходительство 
Ибрагима Абдулкарима аль-Джаафари.

Сенегал стал одним из авторов резолюции 2379 
(2017), которую Совет Безопасности только что еди-
ногласно принял для того, чтобы еще раз подтвер-
дить занимаемую всеми нами как сообществом на-
ций позицию в отношении предосудительного ха-
рактера терроризма и воинствующего экстремизма, 
в частности злодеяний и нарушений прав человека 
и норм международного гуманитарного права, со-
вершаемых «Исламским государством Ирака и Ле-
ванта» (ИГИЛ), известного также как ДАИШ — ор-
ганизацией, которая сейчас, как никогда ранее, явно 
представляет собой глобальную угрозу.

Учредив следственную группу во главе со Специ-
альным советником во исполнение только что утверж-
денного мандата, Организация Объединенных Наций 
сможет оказывать иракским властям необходимую 
помощь в сборе доказательств, в котором следует ру-
ководствоваться самыми строгими стандартами, при-
менимыми к совершенным ИГИЛ деяниям, которые 
могут квалифицироваться как военные преступления, 
преступления против человечности и геноцид. Это 
поможет пролить свет на истину и способствовать 
необходимому процессу привлечения виновных к от-
ветственности. Кроме того, это открывает интересные 
перспективы для сотрудничества с государствами-
членами в области международного уголовного пра-
восудия в отношении совершенных ДАИШ деяний.

Принятием этой резолюции мы также демон-
стрируем свою активную солидарность с народом и 
правительством Ирака, которых мы хотим еще раз 
искренне поздравить в связи с решительными по-
бедами, одержанными ими в борьбе с ИГИЛ. У  нас 
нет никаких сомнений на тот счет, что при наличии 
постоянной поддержки со стороны международного 
сообщества, в том числе Организации Объединенных 
Наций через посредство Миссии Организации Объ-
единенных Наций по оказанию содействия Ираку, 
иракские власти будут и впредь прилагать направ-

ленные на примирение усилия, чтобы навсегда иско-
ренить идеологию ИГИЛ.

В заключение я хотел бы выразить делегации Со-
единенного Королевства нашу признательность за ее 
непрестанные усилия на протяжении всего процесса 
переговоров, которые, разумеется, и позволили нам 
добиться такого результата, являющегося предвест-
ником больших надежд для многих пострадавших, 
заслуживающих торжества справедливости.

Г-н Кавамура (Япония) (говорит по-английски): 
Япония приветствует единогласное принятие резо-
люции 2379 (2017) и рада тому, что стала одним из ее 
авторов. Я хотел бы выразить нашу признательность 
Соединенному Королевству за его руководящую роль 
в подготовке проекта этой важной резолюции.

Мы поддерживаем учреждение данной резолю-
цией следственной группы для оказания Ираку со-
действия в сборе доказательств преступлений, совер-
шенных «Исламским государством Ирака и Леванта» 
(ИГИЛ), в том числе тех, которые могут квалифици-
роваться как военные преступления, преступления 
против человечности и геноцид. Сбор и хранение 
таких доказательств крайне необходимы для того, 
чтобы в будущем привлечь этих преступников к 
ответственности.

Мы искренне надеемся, что посредством проведе-
ния беспристрастных и независимых расследований 
группа поможет Ираку предотвращать в дальнейшем 
распространение воинствующего экстремизма и спо-
собствовать национальному примирению его народа.

Япония будет и впредь поддерживать народ Ира-
ка в борьбе с воинствующим экстремизмом.

Г-н Росселли (Уругвай) (говорит по-испански): 
Мы приветствуем присутствующих в этом зале ми-
нистров и заместителей министров иностранных дел. 
Мы также приветствуем г-жу Надию Мурад, которой 
мы искренне воздаем должное за ее чувство собствен-
ного достоинства и за ее мужество. Мы благодарим 
Соединенное Королевство и Ирак за их руководящую 
роль в согласовании только что единогласно приня-
той нами резолюции 2379 (2017).

Уругвай проголосовал в поддержку этой резолю-
ции и стал одним из ее авторов ввиду того, что счита-
ет ее важной инициативой, направленной на привле-
чение к ответственности членов террористической 
группы ДАИШ, виновных в совершении самых чудо-
вищных преступлений.
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Военные преступления, преступления против 
человечности и геноцид нельзя оставлять безнака-
занными ни при каких обстоятельствах, где бы такие 
злодеяния ни совершались. Преступления, совершен-
ные ДАИШ, не могут и не должны быть исключением 
из этого правила. Злодеяния этой группировки долж-
ны быть наказаны по всей строгости закона.

Соблюдение прав человека и правосудие  — это 
две концепции, которые тесно взаимосвязаны. Обе-
спечение пострадавшим и их семьям торжества 
справедливости и защита всех членов общества без 
каких-либо различий по этническому, религиозному 
или гендерному признаку является обязанностью го-
сударств. В преамбуле ко Всеобщей декларации прав 
человека указывается, что признание достоинства, 
присущего всем членам человеческой семьи, и их рав-
ных и неотъемлемых прав является основой свободы, 
справедливости и мира во всем мире.

Создание прецедентов тоже может служить нема-
ловажным фактором. Помимо усилий, прилагаемых 
правительством Ирака к борьбе с ДАИШ военными 
средствами, привлечение к судебной ответственно-
сти руководителей и членов этой организации, кото-
рые несут ответственность за совершенные престу-
пления, будет способствовать дискредитации этой 
группы посредством информирования общественно-
сти о чудовищном характере ее действий, что может 
иметь положительный эффект в плане разубеждения 
любого, кто в противном случае мог бы испытывать 
симпатии к этой группе.

По этой причине мы считаем, что просьба пра-
вительства Ирака об оказании ему международной 
помощи в сборе и хранении доказательств, которые 
в дальнейшем позволят привлечь к ответственности 
членов ДАИШ, совершивших на его территории по-
добного рода преступления, заслуживает поддерж-
ки и внимания со стороны Совета и Организации 
Объединенных Наций в целом.

Мы надеемся, что аналогичная поддержка будет 
оказана также тогда, когда придет время для отправ-
ления правосудия, поскольку настанет время для 
привлечения к ответственности и за преступления, 
совершенные в Сирии, Сомали, Йемене и, к сожале-
нию, во многих других местах.

Уругвай считает абсолютно необходимым иско-
ренить дискриминацию и сексуальное насилие в от-
ношении женщин на всех театрах военных действий. 

Широкомасштабное и систематическое применение 
сексуального насилия в отношении девочек и женщин 
в качестве средства ведения войны и его использова-
ние террористами в качестве тактики террора заслу-
живают самого решительного осуждения всеми об-
ществами без исключения. Такое осуждение должно 
быть эффективным и претворяться в конкретные дей-
ствия. Мы считаем, что в состав следственной группы 
абсолютно необходимо включить по меньшей мере 
одного специалиста по гендерной проблематике и по 
проблемам сексуального насилия и защиты детей.

И наконец, мы хотели бы теперь напомнить о не-
обходимости международно-правового сотрудниче-
ства в борьбе с терроризмом, как это отмечается в 
резолюции 2322 (2016), в преамбуле к которой под-
черкивается важность укрепления международного 
сотрудничества между следователями, прокурорами 
и судьями в целях предотвращения и расследования 
террористических актов и привлечения виновных к 
ответственности.

Г-н Махмуд (Египет) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего позвольте мне поздравить Эфиопию со 
вступлением на пост Председателя Совета Безопасно-
сти в сентябре месяце. Я хотел бы поблагодарить Со-
единенное Королевство за его инициативу и за прила-
гавшиеся им на протяжении всего истекшего месяца 
усилия, благодаря которым мы только что приняли 
резолюцию  2379 (2017). Я  хотел бы также воздать 
должное Ираку  — этой братской нам стране  — за 
ее вклад в этот важный шаг на пути к привлечению 
группировки ДАИШ к ответственности за совершен-
ные ею в Ираке преступления.

Преступления, совершенные ДАИШ в Ираке и по-
прежнему совершаемые в других местах, где она еще 
существует, беспрецедентны по степени беззакония 
и жестокости. Для этой организации не существует 
разницы между детьми, женщинами и престарелыми. 
Именно поэтому настоятельно необходимо привлечь 
ее к ответственности за подобного рода преступле-
ния, будь то во имя торжества справедливости в ин-
тересах ни в чем не повинных пострадавших или в ка-
честве сдерживания. К ответственности следует при-
влекать не только тех, кто непосредственно совершал 
эти преступления. К ней должны быть привлечены и 
те, кто подстрекает к таким преступлениям, финан-
сирует их, предоставляет оружие или убежище или 
способствует совершению подобных преступлений.
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В этой связи мы подчеркиваем, что привлечение 
к ответственности лиц, виновных в совершении пре-
ступлений во имя ИГИШ в Ираке, является одним из 
важнейших аспектов борьбы с терроризмом в этой 
братской стране и одним из основных элементов Гло-
бальной контртеррористической стратегии Органи-
зации Объединенных Наций. Резолюция 2379 (2017) 
содержит ряд положений, касающихся создания след-
ственной группы, которая будет собирать доказатель-
ства совершенных боевиками ИГИШ преступлений. 
Эта группа будет оказывать помощь в проведении со-
ответствующих расследований.

Когда Египет был проинформирован по этому во-
просу в прошлом году, а также в ходе консультаций 
по данной резолюции Египет настаивал на необходи-
мости уважения суверенитета Ирака и независимости 
его судебной власти. Мы подчеркнули, что Ирак дол-
жен одобрить положения и детали этой резолюции. 
Кроме того, Египет также подчеркнул, что до приня-
тия этой новой группой каких-либо мер или иниции-
рования ею расследований, касающихся граждан дру-
гих стран, необходимо получить согласие на это не 
только Ирака, но и другой соответствующей страны.

Я хотел бы также подчеркнуть, что привлечение 
к ответственности ИГИШ в Ираке является важным 
шагом на пути к достижению примирения между 
общинами. Это позволит предотвратить возрожде-
ние ИГИШ и других террористических организаций. 
Кроме того, международное сообщество должно про-
двигать свои усилия по восстановлению районов, ос-
вобожденных от ИГИШ, с тем чтобы укрепить потен-
циал Ирака, в частности в областях отправления пра-
восудия, обеспечения безопасности и борьбы с тер-
роризмом в целом. Выполняя эти задачи, ему следует 
соблюдать принцип национальной ответственности.

В этой связи я хотел бы отметить, что как Пред-
седатель Контртеррористического комитета Египет 
сосредоточил внимание на наращивании потенциала 
Ирака в области противодействия терроризму и при-
влечения к ответственности виновных в совершении 
преступлений в этой стране. С  целью поддержки 
усилий, которые Ирак прилагает для борьбы с тер-
роризмом, Комитет провел в Ираке ряд заседаний с 
участием доноров, а представители Исполнительно-
го директората Контртеррористического комитета 
неоднократно посещали Багдад.

Сегодняшняя резолюция направляет террори-
стам важный сигнал о единстве международного со-

общества и его твердом намерении искоренить терро-
ризм, а международному сообществу — о необходи-
мости пресечь любые формы поддержки терроризма. 
Принятая Советом резолюция о привлечении ИГИШ 
к ответственности за совершенные им преступления 
имеет важное значение. Однако гораздо важнее, что-
бы государства проявили политическую волю к вы-
полнению этой и других соответствующих резолю-
ций о борьбе с терроризмом.

Совету следует внимательно отслеживать ход вы-
полнения этой резолюции и привлекать к ответствен-
ности государства, которые не в полной мере ее вы-
полняют или продолжают поддерживать терроризм и 
предоставлять террористам убежище. Я заявляю, что 
Египет будет неизменно находится в авангарде уси-
лий, которые международное сообщество прилагает 
для борьбы с терроризмом. Египет примет все воз-
можные по международному праву меры для борьбы 
с терроризмом и будет противостоять государствам, 
поддерживающим его.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве министра ино-
странных дел Эфиопии.

Мы приветствуем единогласное принятие резо-
люции 2379 (2017) о привлечении к ответственности 
боевиков «Исламского государства Ирака и Леван-
та» (ИГИЛ)/ДАИШ за преступления, совершенные 
ими в Ираке, включая преступления, которые могут 
квалифицироваться как преступления против чело-
вечности. Мы хотели бы поблагодарить куратора, 
Соединенное Королевство, за его работу над текстом 
резолюции.

Принятие сегодня этой резолюции действительно 
является надлежащим ответом на просьбу правитель-
ства Ирака о том, чтобы международное сообщество 
оказало ему помощь в привлечении к ответственности 
боевиков ДАИШ за совершенные ими преступления. 
Мы хотели бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы выразить правительству Ирака признатель-
ность за усилия, которые оно прилагает в этом пла-
не. Присутствие на сегодняшнем заседании министра 
иностранных дел Ирака говорит о том, что его пра-
вительство придает этому вопросу большое значение.

ИГИЛ/ДАИШ, вне всякого сомнения, по-
прежнему несет глобальную угрозу международ-
ному миру и безопасности, и этот факт не требует 
длительных пояснений. Он — очевиден. Совершен-



S/PV.8052	 Угрозы международному миру и безопасности	 21/09/2017

14/16� 17-29569

ные ДАИШ убийства, похищения людей, захваты 
заложников, нападения с использованием террори-
стов-смертников и уничтожение им культурного на-
следия являются очень серьезными преступления-
ми, которые могут квалифицироваться как военные 
преступления, преступления против человечности 
или геноцид. Мы никогда не забудем о гибели на-
ших эфиопских соотечественников, которые были 
безжалостно убиты боевиками ИГИЛ в Ливии, по-
этому мы поддержали данную резолюцию, которая 
направлена на привлечение боевиков ИГИЛ/ДАИШ 
к ответственности за преступления, совершенные 
ими в Ираке. Эта резолюция действительно очень 
важна, причем не только для облегчения участи 
жертв и отправления правосудия, но и для оказа-
ния активной помощи в борьбе с терроризмом и во-
инствующим экстремизмом. Ведь надлежащие сбор 
и хранение доказательств преступлений, совершен-
ных ИГИЛ/ДАИШ, действительно имеют важней-
шее значение для обеспечения ответственности.

В этой связи мы поддерживаем создание след-
ственной группы во главе со специальным советни-
ком, которая будет поддерживать работу Ирака по 
сбору и хранению доказательств деяний, которые 
были совершены ИГИЛ/ДАИШ в Ираке и которые 
могут квалифицироваться как военные преступле-
ния, преступления против человечности и геноцид. 
Поэтому мы считаем, что данную работу следует 
проводить при полном уважении суверенитета Ира-
ка и его юрисдикции в отношении преступлений, 
совершенных на его территории. Учитываю всю 
тяжесть совершенных ДАИШ преступлений и мас-
штабы проблем, с которыми сталкивается страна, 
Ирак будет нуждаться в надлежащей технической 
поддержке и наращивании потенциала. По нашему 
мнению, именно в этом контексте резолюция при-
зывает государства-члены и региональные и меж-
правительственные организации оказывать пра-
вительству Ирака надлежащую правовую помощь 
и помощь в наращивании его потенциала с целью 
укрепления иракских судов и системы правосудия.

Поэтому в заключение я хотел бы заявить о на-
шей полной поддержке усилий по привлечению к от-
ветственности боевиков ИГИЛ/ДАИШ за все престу-
пления, которые они совершили не только в Ираке, но 
и других частях мира.

Сейчас я вновь возвращаюсь к исполнению сво-
их функций Председателя Совета.

Я  предоставляю слово министру иностранных 
дел Ирака.

Г-н аль-Джаафари (Ирак) (говорит по-арабски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Эфиопию с 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в этом месяце и поблагодарить ее за созыв 
этого заседания. Я  хотел бы также поблагодарить 
Египет за его работу на посту Председателя Совета 
в прошлом месяце.

Девятнадцатого сентября 2016 года в Централь-
ных учреждениях мы провели заседание высокого 
уровня (см. S/PV.7775), в котором, помимо других 
стран, приняли участие Ирак, Соединенное Королев-
ство и Бельгия. Тогда мы продемонстрировали един-
ство международного сообщества, осудив серьезные 
нарушения прав человека, которые совершают тер-
рористические группы ДАИШ в Ираке, и обязались 
привлечь виновных к ответственности. Принятая 
сегодня историческая резолюция  2379 (2017) стала 
результатом исследовательской работы и эффектив-
ного участия, она основана на конструктивном со-
трудничестве и четком взаимопонимании, достигну-
том между Ираком и Соединенным Королевством. Ее 
цель — создать правовую основу для работы между-
народного механизма, который будет уважать сувере-
нитет Ирака и его юрисдикцию в области сбора дока-
зательств с целью преследования в международных 
судах террористов, совершивших тяжкие преступле-
ния в Ираке и в других странах мира.

Совету хорошо известно, что правовая система 
Ирака восходит к самому первому в мире кодексу за-
конов, который был написан между 1792 и 1742 года-
ми до новой эры. Его ввел в действие Хаммурапи, и он 
стал первым сводом уголовных законов в мире.

Ирак приветствует усилия Соединенного Коро-
левства в прошлом месяце, когда оно в сотрудниче-
стве с Ираком в Багдаде и в Нью-Йорке, готовило 
проект резолюции, которая отвечала бы интересам 
Ирака. Особую признательность мы хотим выразить 
Постоянному представителю и его сотрудникам в 
британском представительстве в Нью-Йорке, а так-
же а также сотрудникам, работавшим в посольстве 
Великобритании в Багдаде. Обе группы неустанно 
и профессионально сотрудничали с Постоянным 
представителем и его сотрудниками в нашем пред-
ставительстве при Организации Объединенных На-
ций, стремясь получить разработанный на основе 
консенсуса и сбалансированный текст.
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Ирак высоко оценивает ценный вклад госу-
дарств — членов Совета Безопасности в ходе пере-
говоров по проекту резолюции 2379 (2017), участие 
которых, несомненно, обогатило ее формулировки в 
плане как содержания, так и формы. Мы благодарим 
их за понимание и отклик на просьбу Ирака о меж-
дународной помощи в области сбора доказательств 
по преступлениям, совершенным ДАИШ.

Совету известно о масштабах принесенных жертв, 
о количестве погибших и о разрушениях в результате 
войны с терроризмом в Ираке. Однако эти разруше-
ния не только в Ираке. Где бы ни появлялась ДАИШ, 
за ней следуют хаос и разрушения. Мы не можем по-
зволить потерять то, чего мы вместе добились в этой 
войне. Мы не можем допустить, чтобы принесенные 
нашим народом огромные жертвы остались напрас-
ными. Мы, в Ираке, получили горький опыт — мир-
ные жители, в первую очередь меньшинства, включая 
христиан, езидов, сабиан, туркменов и шабаков, под-
вергались страданиям и злодеяниям в районах, на-
ходившихся под контролем ДАИШ, женщины и дети 
подвергались угнетению. Международное сообще-
ство должно осознать серьезность этой ситуации для 
всего человечества. Мы должны сделать все возмож-
ное для того, чтобы нигде в мире это больше никогда 
не повторилась.

Резолюция 2379 (2017), направленная на при-
влечение ДАИШ к ответственности, является побе-
дой для правосудия и для всех жертв. Она является 
осязаемым свидетельством неприятия жестокости 
ДАИШ и, по существу, является приговором ее из-
вращенным деяниям. Преследование преступников 
из ДАИШ и их предание их суду устрашит этих 
преступников и подбодрит наши народы.

Когда мы призвали принять резолюцию о судеб-
ном преследовании ДАИШ, мы хорошо понимали, 
что она станет очень эффективным фактором сдер-
живания. Она служит жестким предупреждением 
всем тем, кто финансирует эту группировку и предо-
ставляет ей идеологическую, финансовую и инфор-
мационную поддержку.

Резолюция 2379 (2017) стоит на прочном фунда-
менте и четкой основе всестороннего уважения су-
веренитета Ирака и его юрисдикции в области сбора 
доказательств совершенных ДАИШ преступлений в 
рамках международного механизма, включающего 
совместную следственную группу, в которую входят 

иракские судьи и международные эксперты. Этот 
фундамент состоит из следующих элементов.

Во-первых, это международная помощь Ираку в 
части сбора доказательств совершения международ-
ных преступлений, не подпадающих под действие 
иракского уголовного законодательства, в соответ-
ствии с четкими международными стандартами.

Во-вторых, передача международного правово-
го опыта следственной группы иракским экспертам 
и судьям, лучше понимающим иракскую правовую 
систему, которую надлежит применять в отноше-
нии этих расследований.

В-третьих, Ирак хотел бы помочь другим стра-
нам, граждане которых могут быть членами ДАИШ, 
предоставляя им эти доказательства в рамках мер, 
предусмотренных в круге ведения соглашения меж-
ду Ираком и Секретариатом по вопросу о привлече-
нии группировок ДАИШ к ответственности во всем 
мире, тем самым содействуя реализации основных 
компонентов всемирной кампании по привлечению 
ДАИШ к ответственности.

В-четвертых, успех всемирной кампании по при-
влечению главарей ДАИШ к ответственности потре-
бует серьезного сотрудничества между всеми госу-
дарствами  — членами Организации Объединенных 
Наций путем обмена любой имеющейся у них инфор-
мацией о террористах ДАИШ и в рамках механиз-
ма взаимной правовой помощи между следственной 
группой и соответствующим государством. Ирак по-
заботился о том, чтобы это положение было включе-
но в текст резолюции 2379 (2017), чтобы подчеркнуть 
необходимость уважать суверенитет государства со-
гласно Уставу Организации Объединенных Наций.

В-пятых, мы призываем государства-члены и 
международные и региональные организации ока-
зывать группе всю возможную помощь, с тем чтобы 
усилить правовую и судебную систему Ирака, укре-
пить законность и положить конец безнаказанности.

В-шестых, в ходе переговоров по резолюции 2379 
(2017) Ирак подчеркнул, что круг ведения работаю-
щей в Ираке следственной группы должен быть при-
емлемым для правительства Ирака. Полное согласие с 
этим демонстрирует уважение принципа суверените-
та и юрисдикции Ирака применительно к преступле-
ниям, совершенным в Ираке в отношении иракских 
граждан. Мы будем сотрудничать с Секретариатом, 
с тем чтобы обеспечить приемлемость этого круга 
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ведения для того, чтобы следственная группа эффек-
тивно выполняла свои обязанности в соответствии с 
резолюцией.

Правительство Ирака намерено сотрудничать со 
Специальным Советником Генерального секретаря, 
который будет руководить работой группы, в кон-
структивном духе. Мы будем делать это таким об-
разом, чтобы помочь ему в его работе в Ираке в со-
ответствии с порученным ему мандатом. Мы окажем 
ему необходимую помощь для того, чтобы его миссия 
увенчалась успехом.

В связи с этим правительство Ирака призывает 
международное сообщество оказать ему все возмож-
ное содействие в деле социальной реинтеграции и 
реабилитации тех, кто пережил террор и насилие, 
путем проведения учебных программ, которые по-
зволят им преодолеть тяжелейшие последствия пе-
режитых ими физических и моральных страданий.

И наконец, я хочу сказать, что победа в Ираке ста-
ла результатом единства всех групп, составляющих 
народ Ирака: мусульман и христиан, шиитов и сун-
нитов, арабов, курдов и туркменов, езидов и сабиан. 

Все они продемонстрировали беспрецедентное един-
ство Ирака; то же время были продемонстрированы 
единство и решимость государств, представленных 
международной коалицией.

Впервые в истории все страны мира объедини-
лись против одного общего врага — ДАИШ. В сентя-
бре 2014 года я сидел в этом же зале на этом же месте, 
выступая с первым заявлением после того, как ДАИШ 
заняла Мосул. За этот период, с сентября 2014 года и 
до сегодняшнего дня, мы прошли большой путь; ми 
видели кровь, жертвы, экономическую разруху и ра-
зоренные города. И все же результат остается тем же; 
факты неизменны. Воля Ирака и народов всех пред-
ставленных здесь государств позволила победить 
ДАИШ, нашего общего врага. Мы стремимся добить-
ся примирения между общинами, примирения мир-
ных жителей, с тем чтобы наши граждане смогли по-
чувствовать себя увереннее, а перемещенные лица и 
беженцы смогли вернуться домой. Предстоящий нам 
путь потребует серьезного и подлинного сотрудниче-
ства, с тем чтобы не допустить возвращения экстре-
мизма, терроризма и подобных преступлений.

Заседание закрывается в 11 ч. 20 м.


